DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA’ i EWG-KONFORMITATSERKLARUNG | EEC DECLARATION OF CONFORMITY IDECLARATION CE DE CONFORMITE
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE / DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE / EHS PROHLASENI O KONFORMITE /EF -OVERENSSTEMMELSESERKLARING e ®
AHAQZH EYMMOPOQEHS EOK / EK SZABVANYAZONOSSAGI NYILATKOZAT / EEG -CONFORMITEITSVERKLARING / EGF - KONFORMITETSERKLARING
3AABNEHWE O COOTBETCTBWU EC / DECLARATIE DE CONFROMITATE CE / DEKLARACJA ZGODNOSCI WE_I EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
EY- VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / EL-VASTAVUSKINNITUS / CE ATITIKIMO DEKLARACIJA / IZJAVA ES O SKLADNOSTI
CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA / CE VYHLASENIE O ZHODE / DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA CE
. . DICHIARA SOTTO LA SUA ESCLUSIVA RESPONSABILITA’ CHE IL ‘
Officine Meccaniche A.N.l. S.p.a. PRODOTTO: Aerografo per vemiciatura Mod. GF/3 & conforme alle
. . disposizioni della Direttiva Macchine (DIRETTIVA 2006/42/CE).
=
Via A.rZ|gnano 190 — | Dichiara inoltre che sono state applicate, per quanto pertinenti, le seguenti A N
36072 — Chiampo (VI) - ITALY ulteriori disposizioni
- UNI EN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 \
% HEREBY DECLARES ON ITS OWN RESPONSABILITY THAT THE .
ERKLART UNTER IHRER ALLEINIGEN VERANTWORTUNG, DAR DAS Do " "
PRODUKT: Lackier-Spritzpistole Modell GF/3 der Maschinendirekive (DIREKTIVE PRODUCY: Paint Soray Gun Mod, GFI3 conforns (2 ihe regulatons aid down PASSIONE STRAORDINARIA
L | 2006/42/EWG) = | o00guEC) g e consueton of Faeney ( (IT) AEROGRAFO PER VERNICIATURA
0O | Zudem erklart sie, dass die folgenden zusétzlichen Richtlinien und Normen, soweit | 14 . ' ' o > : > B
’ ’ M le d’Ist d’U Manut
anwendbar, zur Anwendung kamen: ;\:?)rslzsl:;?s that the following regulations have been applied, in so far as they anuale d lIstruzione so ¢ Manutenzione
- UNIEN 1SO 12100:2010, EN 1953:2013 ~UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013, (DE) LACKIERSPRITZPISTOLEA
DECLARE SOUS SA RESPONSABILITE EXCLUSIVE QUE LE PRODUIT: DECLARA BAJO SU EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD QUE EL Benutzungs- und Wartungsanleitung
Pistolet & peinture Mod. GF/3 est conforme aux dispositions de la Directive des PRODUCTO: Pistola aerografica Mod. GF/3 es conforme a las disposiciones
oz | Machines (DIRECTIVE 2006/42/CE) o | dela Directiva Maquinas (DIRECTIVA 2006/42/CE). (EN) gAIN;l.' SPR(?I\YA GIfN M 1
L | Elle déclare également avoir appliqué, quand elles sont pertinentes, les | ™ | También se declara que se han aplicado, en lo pertinente, las siguientes peration an aitenance vlanua
dispﬁf\}tli%?\? IsSu(i;/igt;egO: 2010, EN 1953:2013 difeﬁK?SE’)\" ng)mfztwg;:zmo EN 1953:2013 (FR) PISTOLET A PEINTURE
. 20, E - = - Manuel d’utilisation et d’entreti
DECLARA SOB A SUA EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE QUE O PRODUTO: p . . P ) . anuel utilisation et entretien
" N " . . PROHLASUJE NA VLASTNI ZODPOVEDNOST, ZE VYROBEK : Lakovaci 4
Pistola de pulverizar para pintura Mod. GF/3 estd em conformidade com as kit e . e e (ES) PISTOLA AEROGRAFICA
s e P stfikaci pistole typ GF/3 odpovida predpisim Smémice o strojnim zafizeni N L.
= | disposicbes da Directiva de Maquinas (DIRECTIVA 2006/42/CE). 9 | (SMERNICE 2006/42/EHS) Manual de Instrucciones de Uso y Mantenimiento
B | Para além disso, declara que foram aplicados, por quanto pertinentes, os | ©. Dile prohlaguie. 7€ byly Iikovén nasleduiici pislusné predoisy a normy:
seguintes ulteriores regulamentos: U?\ll o |st 5 10V0¥20ﬁ0 e 3953,20 ; 31 P predpisy V- (PT) PISTOLA DE PULVERIZAR PARA PINTURA
- UNI EN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 ) - ) Manual de Instrugdes, Uso e Manutengao
Erklaerer helt under eget ansvar at produktet: Sprgjtepistol il maling AHAQNEI YNO THN AMOKAEIZTIKH THZ EYOYNH OTI TO MPOION: y . . .
Mod. GF/3 stemmer overens med bestemmelserne i direktivet Maskiner (DIRETTIVA Miotoh Bagrig Movr. GF/3 mAnpei Tig mpodiaypagég g Odnyieg mepi (CZ) STRIKACI LAKOVACI PISTOLE
<t | 2006/42/ EF) 1 | Mnxaviv (OAHTIA 2006/42/EOK). Navod k pouziti a udrzbé
O | Erkleerer herudover at felgende forordninger er anvendt, i det omfang disse er | ™ | AnAdvel emmiong 611 éxouv EQAPHOOTE], OTA OTEICt TIOU TIAPOUGTAZOUY GUVEIREI, Kal
relevante: o1 eGic Siemaec: (DA) SPRQJTEBISTOL TIL MALING
- UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 - UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 Vejledning til brug og vedligeholdelse
SAJAT KIZAROLAGOS FELELOSSEGE ALATT KIJELENTI, HOGY TERMEKE, VERKLAART ONDER ZIJN UITSLUITENDE VERANTWOORDELIJKHEID DAT (EL) MIZTOAI BAGHZ
A: Festékszoropisztoly lakkozashoz GF/3 modell megfelel a Gép Iranyelvnek HET PRODUCT: verfspuitpistool model GF/3 voldoet aan de bepalingen van E 510 O8TVIGY X0 Soveh
> | (2006/42/EK IRANYELV). _1 | de Machinerichtlijn (RICHTLIJN 2006/42/EEG) YXELPIO0 LONyLOv APNONG KAl ZLVINPNons
T | Kijelenti tovabba, hogy a kovetkezd tovabbi rendelkezések idevago részeit | < | Verklaart tevens dat de volgende voorschriften, indien van toepassing, zijn FESTEKSZOROPISZTOLY
alkalmaztak: ! . toegepast: ! . (HU) LAKKOZASHOZ
- UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 3A-;|UB’\:-:;I|EST|SO 12:1000‘.12010, Eg(;gsc%rg(?'.?“ym ORI Hasznélati és Karbantartasi Utasitas
;’:’;L‘ER;; P‘\erE(i;E:afng\?e:IrA?n:(iT TVI'ZSIET: d'i(r:EJve:tsS?;?syll?i?ts:m (g)errS;q.Ts OTBETCTBEHHOCTb, YTO W3AEMMUE : MuctoneT-kpackopacrbinurens (NL) VERFSPUITPISTOOL
o ZOOé/AZIErDF) «» | Mop. GFI3  cootsetcTayer Tpe60oBaHUAM AMPEKTUBLI NO MALLMHOCTPOEHYIO Handleiding voor gebruik en onderhoud
) . I - . 2 | (AMPEKTUBA 2006/42/EC).  Kpome Toro, hvpMa 3asBnsieT, uT0 Oblnn
=
Z:]r\r/r;edtrerklaerer dessuten at felgende ytterligere standarder, sa vidt de gjelder, er | o2 VCTONEI0BaHb!  CTISAYIOLME  AOTOMHATENbHLIE  TPEBOBaHAR, MO MEpE WX (NO) SPROYTEPISTOL FOR MALING
NI : . MPUMEHMMOCTA: Héndbok for Bruk og Vedlikehold
UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:20136 ~UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013
DECLARA SUB PROPRIA §I EXCLUSIVA RESPONSABILITATE CA OSWIADCZA NA WLASNA WYLACZNA ODPOWIEEDZIALNOSC zE | (RUS) NHCTOJIET-KPACKOPACIIBLIMTEIb
PRODUSUL: Aerograful pentru vopsit Model GF/3 este conform cu prevederile PRODUKT: Pistolet do lakierowania Mod. GF/3 jest zgodny z PyKOBOICTBO 10 9KCIUTYaTalMK U TEXHUYECKOMY
© | Directivei Masini (DIRECTIVA 2006/42/CE). —1 | rozporzadzeniem Dyrektywy dla Maszyn (DYREKTYWA 2006/42/WE). 00CITyKMBaHHUIO
0 | Declara de asemenea ca au fost aplicate, deoarece sunt pertinente, urmatoarele | 8= | Ponadto, producent o$wiadcza, ze podane nizej przepisy zostaly spetnione w (RO) AEROGRAF PENTRU VOPSIT
dispozitii ulteriore: majacym zastosowanie zakresie: M 1 de Ins - fntrebui .
- UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 - UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 inam}a e Instrucfiunii pentru Intrebuingare st
" trefinere
INTYGAR SOM ENSAM ANSVARIG ATT PRODUKTEN: VAKUUTTAA OMALLA VASTUULLAAN, ETTA TUOTE : Maaliruisku, malli !
Lackeringspistol Mod. GF/3  Gverensstimmer med bestdmmelsemna i GF/3 on konedirektiivin (direktiivi 2006/42/EY) vaatimusten mukainen. (PL) AEROGRAF DO LAKIEROWANIA
5, Maskindirektivet (EU-DIREKTIV 2006/42). Uppger dessutom att foljande ytterligare | L | Vakuuttaa liséksi, ettd seuraavia muita séadoksié ja maarayksia on soveltuvilta Instrukcje uzytkowania i konserwacji
normer och direktiv, har infogats dér de hér hemma: osin noudatettu:
- UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 - UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 (SV) ?AC]EERUE?(SI}’IS(!T;)L  nderhill
trukt s :
DEKLAREERIB ~OMA ~VASTUTUSE ALL, ~ET ~ANTUD = TOODE: ZEM SAVAS PASAS ATBILDIBAS PAZINO, KA IZSTRADAJUMS : Krz e e e
e - ; ’ g NO, : Krasas
Varvipulverisaator, Mudel. GF/3 vastab masinate kohta kehtivale direktiivile " . ; - o - - (FI) MAALIRUISKU
pistole, modelis GF/3 atbilst MaSinu Direktivas prasibam (DIREKTIVA
= | (DIREKTIIV 2006/42(EL). = | Soogi2ce) Kiytt6- ja huolto-ohje
L Deklareerib lisaks, et rakendatud on (nende asjaomasuse korral) jargnevaid | — - z : - . P . I
o ! Turklat, uznémums pazino, ka tika izmantotas $adas piemérotas normas: ET) VARVIPULVERISAATOR
taiendavaid oigusakte: ~UNIEN IS0 12100:2010, EN 1953:20136 (ET)
- UNIEN IS0 12100:2010, EN 1953:2013 o : Kasutus- ja hooldusjuhend
POD SVOJO IZKLJUCNO ODGOVORNOSTJO IZJAVLJA, DA IZDELEK: & . -
Aerograf za lakiranje model GF/3 ustreza predpisom Direktive o strojih (Diretkiva Su ISIMTlNEV AT.SAKOMYBE DE,K.LARUOJ.A’ KA,D PR.ODUKTAS . (LV) KRASAS PISTOLE
Aerografas dazymui Mod. GF/3 Atitinka Masiny bei Stakliy Direktyvos M -
—1 | 2006/42/ES). — IzmantoSanas un apkopes rokasgramata
& | Podpisano podietie med drugim izjavlja, da so bili upostevani naslednji predpisi oz. | = nurodymus (DIREKTYVA 2006/42/CE).
Sy o . ' . Be to deklaruojama, kad buvo pritaikytos ir kitos susijusios normos: (SL) AEROGRAF ZA LAKIRANJE
standardi G S0 sledrii primern. - UNI EN IS0 12100:2010, EN 1953:2013 .. 4 4
- UNIEN IS0 12100:2010, EN 1953:2013 - ) Priro¢nik za uporabo in vzdrzevanje
VYHLASUJE NA VLASTNU ZODPOVEDNOST, ZE VYROBOK: TIDDIKJARA TAHT IR-RESPOSABBILTA’ EWLENIJA TAGHHA LI IL- (LT) AEROGRAFAS DAZYMUI
Striekacia piStol Mod. GF/3 zodpoveda predpisom smernice o strojnom zariadeni PRODOTT Paint Spray Gun Mudell. GF/3 Huwa maghmul skond ir- Naudoii ir Prieziil Instrukcii
35 | (SVERNICA 2006/42/CE). £ | regolamenti tad-Direttiva Magni (DIRETTIVA 2006/42/CE). audoymo Ir Fnezitros fnstrueija
Dalej prehlasuije, Ze boli aplikované nasledujlice prislusné predpisy a normy : Tiddikjara wkoll li r-regolamenti segwenti kienu applikati, safejn huma rilevanti: (SK) STRIEKACIA PISTOL
- UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 - UNIEN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 Prirucka na pouzitie a Gidrzbu
Direttore Ufficio Tecnico - Technischer Direktor- Technical Director - Directeur Technique - Director Técnico - W— (MT) PAINT SPRAY GUN

Director departamento técnico - Odpovédna osoba. - Teknisk chef - Texvikdg AleuBuvtrig — Mliszaki igazgato -
Technisch directeur - Produktansvarlig - TexHuyeckuit aupektop - Responsabil tehnic- Dyrektor Techniczny -
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Teknisk chef - Tehnicni direktor - Tekninen johtaja - Tehniline direktor - Technikos direktorius - Tehnicni direktor - Direttore Ufficio Tecnico - Technical Director

Tehniskais -direktors - Riaditel technického oddelenia - Direttur Technical

Chiampo, 03/04/2024

Nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico - Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen - name and address of the person authorised to compile the technical file - Le nom et I'adresse de la personne autorisée & constituer le dossier technique

Nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico - Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o processo técnico - jméno a adresu osoby povéiené sestavenim technické dokumentace - navn og adresse pa den person, der har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier

T0 Gvopa Kail T BIEUBUVT TOU TTPOTWTTOU TOU £E0UTIODOTNEVOU VOl KATAPTIOEI TOV TEXVIKO @akeAo - A miiszaki dokumentacio dsszedllitaséra felhatalmazott személy - naam en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen - navn og adresse til personen som er autorisert til a utarbeide den tekniske filen

VM M apEC N1LIA, YNOMHOMOYEHHOTO COCTABATL TeXHMYeCKM ¢paiin - numele si adresa persoanei autorizate pentru intocmirea cartii tehnice - nazwisko i adres osoby ze Wspélnoty upowaznionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej
Namn pa och adress till den person som &r behdrig att stélla samman den tekniska dokumentationen - sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmén - tehnilise toimiku koostamise Gigust omava isiku nimi ja aadress; - tehniskas lietas sastadiSanai pilnvarotas personas nosaukums un adrese
ime in naslov osebe, pooblacene za sestavijanje tehniéne dokumentacije - asmens, jgalioto sudaryti afitinkama techning byla, pavadinimas ir adresas - meno a adresu osoby opravnenej zostavovat technick(l dokumentaciu - l{isem u l-indirizz tal-persuna awtorizzata li taghmel il-fajl tekniku

Posizione - Position - Position — Poste - Posicion - Posi¢éo - Pozice titel - ©¢on - Pozicid

- Functie - Stilling - foxHocTb - Pozitie — Stanowisko - Position - Asema - Asukoht -
Nostaja - Delovno mesto - Nostaja - Pozicia - Kariga

Tehniéni direktor - Tehniskais direktors - Riaditel technického oddelenia - Direttur Technical

Direttore Ufficio Tecnico - Technischer Direktor- Technical Director - Directeur Technique - Director Técnico - Director departamento técnico - Odpovédna osoba. - Teknisk chef - Texvikog AiguBuvtrig — Miiszaki
igazgatd - Technisch directeur - Produktansvarlig - TexHuueckuit aupextop - Responsabil tehnic- Dyrektor Techniczny - Teknisk chef - Tehni¢ni direktor - Tekninen johtaja - Tehniline direktor - Technikos direktorius -

Nome — Name - Name — Nom - Nombre - Nome - Jméno - navn - Ovopa — Név - Naam- Navn - Mmsi - Nume - Nazwa - Namn - Nimi - Nimi- Name - Ime - Name - Meno - Isem

Giampietro Taglier

Luogo - Platz - Place - Lieu- Lugar - Local — Misto - sted - TomoBeaia — Hely - Plaats - Sted - Mecro - Loc - Migjsce - Plats - Paikka - Koht - Vieta - Kraj - Vieta - Miesto - Post

Officine Meccaniche ANI S.P.A. - Via Arzignano, 190 36072 Chiampo, Vicenza, Italy

N.B. : Massimo livello di rumorosita: a 0.5 mt (20 inch) posteriore 75 dBA, a 1 mt (40 inch) laterale 79 dBA.

N.B. : Schallpegel max.: im Abstand von 0.5 m (20 inch) riickwirtig 75 dBA, im Abstand von 1 m(40 inch) seitlich 79 dBA.

Nota : Niveau de bruit maximum : a 0,5 m arriére 75 dBA, a 1 m latéral 79 dBA.

N.B. : Nivel maximo de emissdo sonora: a 0.5 m (20 inch) posterior 75 dBA, a 1 m (40 inch) lateral 79 dBA.
N.B. : Maksimale stejniveau pd 0,5 m (20 tommer) bagud 75 dB (A), pa 1 m (40 tommer) til siden 79 dB(A).
Jol jegyezze meg: Maximalis zajszint hatul 0.5 méternél (20 inch) 75 dBA, oldalon 1 méternél (40 inch) 79 dBA.
N.B. : Maks. stoynivé: pa 0,5 mt (20”) bak 75 dBA, péd 1 mt (40”) pa siden 79 dBA.

N.B. : Nivel maxim de zgomot : la 0.5 metri (20 inch) posterior 75 dBA, la 1 metru (40 inch) lateral 79 dBA.
OBS: Maximal bullerniva: 0.5 m (20 inch) bakom 75 dBA, 1 m (40 inch) vid sidan 79 dBA.

N.B.: Maksimaalne miiratase: 0,5 mt (20 tolli) tagapool 75 dBA, 1 mt (40 tolli) kiiljel 79 dBA

Pripomba: Maksimalna stopnja hrupa: od 0.5 mt (20 in¢) ozadi 75 dBA, od 1 mt (40 in¢) bocen 79 dBA.

N.B. : Maximalna hladina hluku: pri 0,5 m (20 inch) zadna 75 dBA, pri 1 m (40 inch) bo¢na 79 dBA.

Pos. GF/3 GF/3-HVLP
0.3 BH139306 ——--
0.5 BH139224 -
0.7 BH139225 BH139228
1.0 BH139226 BH139229
1.2 BH139227 BH139230

Pos. Code

2 BH1519037A
3 B1139320
4 BS088227
5 BD088174
6 BS138633
7 BA118273
8 BS138671
9 BD088082
10 BS138618
11 BA139499
12 BS138619
13 BF088033
14 BL088183
15 BE138725
16 BH1399530
17 BH139319

N.B.: Maximum operating noise level: at 0.5 m (20 inches) rear 75 dBA, a 1 m (40 inches) lateral 79 DbA.

N.B. : Maximo nivel de ruido: a 0,5 m (20 inch) posterior 75 dBA, a 1 m (40 inch) lateral 79 dBA

Huomio: Max. melutaso: 0,5 m:ssd(20") takana 75 dBA, Im:ssi sivussa 79 dBA

PIEZIME: Maksimals trok§na ITmenis: 0.5 m (20 collu) aizmuguré 75 dBA, 1 mt (40 collu) sanus 79 dBA
PASTABA. Maksimalus triuk§mo lygis: 0,5 m (20 inch), apacioje — 75 dBA, 1 m (40 inch), Sone — 79 dBA.
N.B. : L-ghola livell ta' hoss : sa distanza ta' 0,5 metru (20 inch) fuq wara 75 dBA, sa distanza ta' metru (40 inch) mal-genb 79 dBA.

POZN. : Maximalni hladina hluku: ve vzdalenosti 0.5 mt (20 inch) zezadu 75 dBA, ve vzdalenosti 1 m (40 inch) z boku 79 dBA.
THMEIQZH: Méyiom otafun Bopdpov: oto 0,5 p. (20 ivroeg) kot and micw, 75 dBA, oto 1 p. (40 ivroeg) kot mhevpikd, 79 dBA.
N.B.: Max. geluidsniveau: op 0,5 m (20 inch) achter 75 dBA, op 1 m (40 inch) zijwaarts 79 dBA.
TTPUMEYAHMUE: Makcu ManbHbIii myMoBoii ypoBenb: mpu 0.5 m (20 mioiim) c3aam 75 nBA, npu 1 M (40 nioiim) c6oky 79 nBA.
N.B.: Maksymalny poziom gto$nosci: w odl. 0,5 m (20 cal.) z tytu 75 dBA, w odl.1 m. (40 cal.) z boku 79 dBA.




DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN — TECHNICAL DATA - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - DATOS TECNICOS - DADOS TECNICOS TECHNICKE UDAJE - TEKNISKE DATA
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA - MUSZAKI ADATOK - TECHNISCHE GEGEVENS - TEKNISKE DATA TEXHWYECKHUE JAHHBIE - DATE TEHNICE - DANE TECHNICZNE — TEKNISKA DATA
TEKNISET TIEDOT - TEHNILISED ANDMED - TEHNISKIE DATI - TEHNICNI PODATKI - TECHNINIAI DUOMENYS - TECHNICKE UDAJE - INFORMAZZJONI TEKNIKA

Pressione di lavoro Arbeitsdruck Work pressure Pression de service Presion de trabajo 1+ 4 bar

Pressdo de trabalho Provozni tlak Arbejdstryk Ilieon epyaociog Miikodési nyomas Bedrijfsdruk

Natgzenie robocze Arbeidstrykk Pabouee naBnenue Presine de funcpionare Arbetstryck Toimintapaine .
T36rdhk Darba spiediens Delovni tlak Darbo slégis Pracovny tlak Pressa [ 14.5 + 58 psi ]
Consumo d’aria Air consumption Luftverbrauch Consommation d’air Consumo del aire 81 +210 I/min
Consumo de ar Koravilmon aépa Leveg6 felhasznalas Luchtverbruik Luftforbruk Pacxox Bo3gyxa

Spotieba vzduchu Luftforbrug Zuzycie powietrza Luftforbrukning Consum de aer Ohu kulu

Gaisa patérin§ Ilmankulutus Uporaba zraka Oro sunaudojimas Spotreba vzduchu Konsum ta’ I-Arja [2-85 +7.42 Cfm ]

Vibration
Nivel de vibracion
Vibrasjonsniva
Vibracijas [imenis

Livello di vibrazione
Vibration level
Rezgésszint

Térinin taso

Niveau de vibration
Trillingsniveau
Vibratsioonitase

Nivel de vibragao
Vposens BUGpanmn
Nivo vibracije

Nivelul de vi
Vibracijos ly,

Uroveit vibraci

Vibrationsniveau
Poziom drgan
Uroven vibracii

Emninedo kpadaoudv
Vibrationsniva
Livell ta' vibrazzjoni

< 2,5 m/s?

bratie
gis

Peso Netto Net Weight Poids net Nettogewicht Peso Liquido

Vaha netto Peso Neto Kabapo papog Netto suly Nettovagt Greutate Neto

Nettovekt Nettogewicht Nettopaino Cigzar netto Bec Herro Neto teza 0'299 kg [0'660 Ib]

Nettokaal Nettovikt Svoris Neto Hmotnost’ Netto Neto svars Togol

Dimensioni Abmessungen Dimensions Dimensions Dimensiones

Dimensoes Rozméry Mil Awotdoeg Méret fmetingen .

Mal Pasmepst Dimensiuni Wymiary Matt Mitat 132 X 160 X 50 mm [ 5'2 X 6'3 X 1'97 InCh ]
Mododud Gabartti Mere ISmatavimai Rozmery Dimensjoni

MASSIMA PRESSIONE D’ESERCIZIO
PRESSION DE SERVICE MAXIMALE
MAKSIMALE ARBEJDSTRYK
MAKS. ARBEIDSTRYKK
MAXIMALT DRIFTSTRYCK
MAKSIMALNI DELOVNI TLAK

MAX. BETRIEBSDRUCK
MAXIMA PRESION DE FUNCIONAMIENTO NORMAL
METIXTH IIEXH EPI'AXIAX
MAKCHUMAJIbHOE PABOYEE JIABJIEHUE
ENIMMAISTOIMINTAPAINE
MAKSIMALUS EKSPLOATACILIOS SLEGIS

PRESIUNE MAXIMA DE

MAXIMALNY PREVADZ

PRESSAO MAXIMA DE FUNCIONAMENTO
MUKODESI MAXIMALIS NYOMAS

MAKSIMAALNE KASUTATAV ROHK

MAXIMUM WORKING PRESSURE
MAXIMALNI PROVOZNI TLAK

MAXIMALE BEDRIJFSDRUK

MAKSYMALNE NATEZENIE EKSPLOATACYJNE
MAKSIMALAIS DARBA SPIEDIENS

PRESSA MASSIMA

4 bar
[ 58 psi]

FUNCPIONARE

KOVY TLAK

IT | AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA - RISCHI DI INCENDIO E ESPOLSIONE

La pistola di spruzzatura non ¢ dotata di sorgenti di innesco proprie per cui non ¢ sottoposta a marcatura EX secondo direttiva 2014/34/UE. Tuttavia ¢ possibile la formazione di cariche elettrostatiche la cui scarica potrebbe causare I’innesco di atmosfere esplosive.

Nel caso la pistola venga utilizzata in atmosfere esplosive e/o con vernici a solvente I’utilizzatore deve eseguire una propria valutazione del rischio

di innesco che potrebbe portare alla adozione di vernici costituite da composti perfettamente miscibili e prive di particelle solide sospese, al

collegamento della pistola ad un polo del circuito equipotenziale di protezione, all’utilizzo di tubazioni di adduzione aria e/o vernici di tipo conduttivo o dissipativo, all’impiego con aria compressa dotata di particolari requisiti di filtrazione, disoleazione e deumidificazione. Le parti del manuale

allegato nel capitolo “AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA” ¢
’utilizzatore a valutare quali sono i limiti e le corrette modalita di impiego da adottare.

“RISCHI DI INCENDIO D ESPLOSIONE” sono applicabili ai prodotti di nostra produzione marcati EX. Per i prodotti non marcati EX queste parti devono essere considerate come linea guida ma deve essere

DE | ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE - BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR

EN | GENERAL SAFETY RULES - RISKS OF FIRE AND EXPLOSION

Die Spritzpistole ist nicht mit eigenen Ziindquellen ausgestattet und ist daher geméB der Richtlinie 2014/34/EU nicht EX-kennzeichnungspflichtig.
Dennoch konnen sich elektrostatische Aufladungen bilden, deren Entladung zur Entziindung explosionstahiger Atmosphdren fiihren kann. Wird die
Spritzpistole in explosionsgefihrdeten Bereichen und/oder mit 16semittelhaltigen Farben eingesetzt, muss der Anwender selbst eine Beurteilung der
Ziindgefahr vornehmen. Dies kann die Verwendung von Farben aus vollstédndig mischbaren Verbindungen und ohne suspendierende Feststoffpartikel, den
Anschluss der Spritzpistole an einen Pol der Aquipotential-Schutzschaltung, die Verwendung von leitfihigen und/oder dissipativen Leitungen fiir die Luft-
und/oder Farbenzufuhr oder besondere Anforderungen an Filtration, Ent6lung und Entfeuchtung der Druckluft erfordern. Fir unsere mit EX
gekennzeichneten Produkte gelten die Kapitel ,,ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE® und ,,BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR® in der
beigefiigten Bedienungsanleitung. Fiir Produkte, die nicht mit ,,EX*“ gekennzeichnet sind, miissen diese Teile als Richtlinie betrachtet werden. Der
Benutzer muss jedoch beurteilen, welche Grenzwerte und geeigneten Anwendungsmethoden zu verwenden sind.

The spray gun itself has no ignition source therefore, it is not subjected to EX marking according to the 2014/34 / EU directive. However, the
formation of electrostatic charges whose discharge could cause the ignition of explosive atmospheres may be possible. If the gun is used in
explosive atmospheres and / or with solvent-based paints, the user must make his own evaluation of the risk of ignition which could lead to: the
use of paints consisting of perfectly miscible compounds and free of suspended solid particles - to the connection of the gun to a pole of the
equipotential protection circuit - to the use of air supply pipes and / or conductive or dissipative paints - to use of compressed air having
particular filtration, de-oiling and dehumidification requirements. The parts of the manual enclosed in the chapter "GENERAL SAFETY
WARNINGS" and "EXPLOSION FIRE HAZARDS" refer to our products marked EX. For non-EX-marked products, these parts must be
considered as a guideline but the user must evaluate which are the limits and the correct methods of use to be adopted.

FR [ CONSIGNES DE SECURITE GENERALES - RISQUES D’INCENDIE ET D’EXPLOSION

ES | ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD - RIESGOS DE INCENDIO Y EXPLOSION

Le pistolet a peinture est dépourvu de sources d’ignition et n’est donc pas soumis au marquage EX selon la directive 2014/34/UE. La formation de charges
électrostatiques est toutefois possible et leur décharge pourrait entrainer I’inflammation d’atmosphéres explosives. Si le pistolet est utilis¢ dans des
atmospheres explosives et/ou avec des peintures a base de solvant, I'utilisateur doit effectuer sa propre évaluation du risque d’inflammation qui pourrait le
conduire a adopter des peintures avec des composants parfaitement miscibles et sans particules solides en suspension, a brancher le pistolet a un pole du
circuit équipotentiel de protection, a utiliser des tuyaux d’alimentation de I’air et/ou des peintures de type conducteur ou dissipateur, a utiliser de 1air
comprimé avec des caractéristiques particuliéres de filtration, déshuilage et déshumidification. Les parties du manuel annexe, dans le chapitre
« CONSIGNES DE SECURITE GENERALES » et « RISQUES D’INCENDIE ET D’EXPLOSION », sont applicables 4 nos produits avec marquage
«EX ». Pour les produits dépourvus du marquage « EX », ces parties doivent étre considérées comme des lignes directrices mais il incombe a I’utilisateur
d’évaluer quelles sont les limites et les modes d’utilisation appropriés a adopter.

La pistola aerografica no incorpora una fuente de ignicion por lo que no debe llevar el marcado EX de acuerdo con la directiva 2014/34/UE. Sin
embargo, podrian formarse cargas electrostaticas cuya descarga podria provocar la ignicion de de atmosferas explosivas. Si la pistola se usa en
atmosferas explosivas y/o con pinturas a base de solventes, el usuario debe realizar su propia evaluacion del riesgo de ignicion que podria conducir a la
adopcion de algunas medidas: uso de pinturas formadas por compuestos perfectamente miscibles y libres de particulas solidas suspendidas; conexion
de la pistola a un polo del circuito de proteccion equipotencial; uso de tuberias de alimentacion de aire y/o pinturas de tipo conductivo o disipativo; uso
con aire comprimido que responda a requisitos particulares de filtracion, desaceitado y deshumidificacion. Las partes del manual adjunto, en el capitulo
“ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD” y “RIESGOS DE INCENDIO Y EXPLOSION”, son aplicables a los productos de nuestra
produccion con marcado EX. Para los productos que no tienen el marcado "EX", estas partes deben considerarse como una guia, pero el usuario debera
evaluar qué limites y métodos de uso correctos deben adoptarse.

PT | ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANCA - RISCOS DE INCENDIO E EXPLOSAO

CS | VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY - NEBEZPECI POZARU A VYBUCHU

A pistola de pulverizar nao dispde de fontes de inflamagao proprias, pelo que ndo esta sujeita a marcagdo EX de acordo com a diretiva 2014/34/UE. No
entanto, ¢ possivel a formagdo de cargas eletrostaticas cuja descarga pode causar a ignicdo de atmosferas explosivas. Se a pistola for utilizada em
atmosferas explosivas e/ou com tintas a base de solvente, o utilizador deve efetuar a sua propria avaliagdo do risco de ignigdo, que pode conduzir & adogdo
de tintas constituidas por compostos perfeitamente misciveis e sem particulas solidas em suspensdo, a ligagdo da pistola a um polo do circuito equipotencial
de protegdo, a utilizagdo de tubos de alimentagdo de ar e/ou de tintas condutoras ou dissipativas, a utiliza¢do de ar comprimido com requisitos especiais de
filtragdo, remogao de 6leo e desumidificagio. As partes do manual em anexo, no capitulo "ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANCA" e "RISCOS
DE INCENDIO E EXPLOSAQ", sio aplicaveis aos nossos produtos com marcagio EX. Para produtos sem marcagio "EX", estas partes devem ser
consideradas como uma orientagdo, mas deve ser o utilizador a avaliar quais sdo os limites e os métodos de uso corretos a adotar.

Stiikaci pistole neni vybavena vlastnimi zdroji vzniceni, proto nenese oznaceni EX podle smérnice 2014/34/EU. Je vSak mozné, Ze se vytvoii
elektrostaticky naboj, jehoz vyboj by mohl zpisobit vzniceni vybuiné atmosféry. Pokud se pistole pouziva v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu
a/nebo s barvami na bazi rozpoustédla, uzivatel musi provést vlastni vyhodnoceni rizika vzniceni, které mize vést k pouziti barev tvofenych z
dokonale misitelnych latek a bez suspendovanych ¢astic, k pfipojeni pistole k polu ekvipotencialni ochranného obvodu, k pouziti pfivodnich
potrubi vzduchu a/nebo vodivych nebo disipativnich barev, k pouziti se stlatenym vzduchem vybavenym zvlaStnimi pozadavky na filtraci,
odstranéni oleje a odvlh¢ovani. Casti ptilozeného navodu v kapitole .VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY* a ,,NEBEZPECI POZARU A
VYBUCHU* se vztahuji na vyrobky nasi vyroby oznatené EX. U produktii, které nejsou oznateny ,EX, je tieba tyto Gasti povaZovat za
voditko, pfi¢emz uzivatel musi vyhodnotit, jaké jsou limity a spravné metody pouziti, ktera maji byt pfijata.

DA | ALMINDELIGE SIKKERHEDS FORSKRIFTER - RISIKO FOR BRAND OG EKSPLOSION

EL | I'ENIKOI KANONEX AXPAAEIAY - KINAYNOI ANA®AEEHY KAI EKPHEHE

Sprejtepistolen er ikke udstyret med egne tendkilder og er derfor ikke underlagt EX-merkning iht. direktiv 2014/34/EU. Der kan dog dannes
elektrostatiske ladninger, hvis udladning vil kunne forarsage anteendelse af eksplosionsfarlige atmosfarer. Hvis pistolen anvendes i eksplosionsfarlige
atmosfaerer og/eller til oplesningsmiddelbaseret maling, skal brugeren foretage sin egen vurdering af risikoen for anteendelse, som vil kunne medfore
anvendelse af maling bestdende af blandbare forbindelser uden opslemmede faste stoffer, eller pistolens tilslutning til en af
udligningsbeskyttelseskredslobets poler, brug af luftledningskanaler og/eller maling af den ledende eller optagende type og af anvendelse af trykluft
med specielle krav til filtrering, oliefjernelse og affugtning. Afsnittene i kapitlerne “ALMINDELIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER” og “RISIKO
FOR BRAND OG EKSPLOSION” i den vedlagte vejledning galder for vores EX-markede produkter. Disse afsnit skal betragtes som retningslinjer
for produkterne uden mearket “EX”, men brugeren har ansvaret for at vurdere begransningerne og de korrekte brugstilstande, der skal benyttes.

To motoht Pageng dev dobitel TyEg avaeAeéng Kat, ®g ek TOVTOV, dev LIOKEITAL OE VIOYPEWMOT onpavong «EX» chupmva pe Ty KowoTikn
Odnyia 2014/34/EE. Eival, ®ot600, duvatd vo GYNUOTIGTOOV NAEKTPOCTATIKG QopTio, 1) NAEKTPIKY eKKEVmon Tov omoimv Ba pmopovos va
TPOKAAEGEL TV avAQAEEN TUXOV EKPNKTIKNG ATHOCQULPOS. AV TO TIGTOM PBa@ng TPOKELTAL VO YPNCIHOTOMOEL OE EXPNKTIKEG ATHOCPAULPES KAUT
HE YPOUOTO TOV £X0VV dahdTEG G Phom, 0 XPNOTNG TPEMEL VoL KAVEL piok EKTIPNGT TOV KWvdOVOL avaereéng kat va vioBetioet pia amd Tig
okOLovBeg AOGES: VoL YPNOHOTTOLEL YPOUATE TOV AMOTELOVVTOL OO EVOGELS Ol omoieg givar Téhela avapi&ieg Kot yopic cwpovUEVH GTEPED
coOUATISW Vo GLVOECEL TO TOTOM G& £vav TOAO TOV 1GOSVVALKOD TPOGTOTEVTIKOD KUKAMUOTOG (YEi®on): Vo ¥pnoulomotel aydyLpes Ko
OVTIOTOTIKEG COANVAOGELS TOPOYNG TAPOYNG AEPQL /KOl XPOUATOV: VoL XPNCILOTOLE] TEMEGHEVO GEPO. PE EWOIKA YOPAKTNPLOTIKG GIATPOPIGHOTOGC,
apaipeong ekaiov kot apdypavene. Ta puépn Tov cuvnuuévovn eyyelpdiov, oto kepdrao «IENIKEX ITPOEIAOITOIHXEIX AXDPAAEIAY) kot
«KINAYNOI ITYPKATTAY KAI EKPHEHYY, 16000V 10 T0. TpOiOVTO Topoy®yng pag mov dwabétovy onpaven «EX». IMa ta npoidvia mov de
pépouv onpaven «EX», autd ta puépn mpémet vo Bewpnbovv og katevBuvtnipla ypopun, aAld o xpnotmg tpénet vo a&lohoynoet Tot givol To
Opta kot ot 0pBEg pébodot ypriong mov mpémet va viobeTnhovv.

HU | ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK - TUZ- ES ROBBANASVESZELY

NL | ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN - BRAND- EN EXPLOSIERISICO'S

A festékszoro pisztoly nem rendelkezik sajat gyujtoforrasokkal, ezért arra nem vonatkozik a 2014/34/EU iranyelv szerinti EX-jelolés kotelezettsége.
Mindazonaltal el6fordulhat, hogy kialakulnak olyan elektrosztatikus téltések, amelyek kisiitése a robbanasveszélyes 1égkor belobbanasat idézheti eld.
Ha a felhasznald a pisztolyt robbanasveszélyes légkorben és/vagy oldoszeres festékkel hasznalja, fel kell mérnie a gyulladasveszélyt. Ennek
kovetkeztében el6fordulhat, hogy a felhasznalo olyan festékeket alkalmaz, amelyek tokéletesen elkeverheté vegyiiletekbél allnak és nem
tartalmaznak lebegé szilard részecskéket, a pisztolyt csatlakoztatja az ekvipotenci{ilis védéaramkor egyik polusahoz, levegéellato csoveket és/vagy
vezetd vagy disszipativ tipusii festékeket hasznél, a pisztolyt specidlis szfirési, olajmentesitési és paratlanitasi kdvetelményeknek megfelel6 stiritett
levegbvel hasznalja. A mellékelt utmutatd LALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK” és ,,TUZ- ES ROBBANASVESZELY” fejezetében
szerepl részek az altalunk gyartott, EX-jelolést visel6 termékekre vonatkoznak. Az , EX”-jeloléssel nem rendelkezd termékek esetében ezeket a
részeket iranymutatasnak kell tekinteni, azonban a felhasznalonak kell megvizsgalnia, hogy melyek a hatarok, és hogy mely helyes felhasznalasi
modokat kell alkalmazni.

Het spuitpistool is niet voorzien van eigen ontvlammingsbronnen, hierdoor is het niet onderworpen aan EX-markering overeenkomstig richtlijn
2014/34/EU. Er kan zich echter vorming van elektrostatische lading voordoen, de ontlading hiervan zou ontsteking van explosieve atmosferen
kunnen veroorzaken. Als het pistool in explosieve atmosferen en/of met verven op basis van oplosmiddelen wordt gebruikt, moet de gebruiker
zelf een inschatting maken van het ontvlammingsrisico wat zou kunnen leiden tot de toepassing van verven bestaande uit perfect mengbare
verbindingen en zonder zwevende, vaste deeltjes, tot de verbinding van het pistool met een pool van het equipotentiaalcircuit voor de beveiliging,
tot het gebruik van luchttoevoerleidingen en/of geleidende of dissipatieve verven, tot het gebruik van perslucht voorzien van specifieke
eigenschappen van de filtratie, olieafscheiding en ontvochtiging. De delen van de bijgevoegde handleiding in het hoofdstuk “ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN” en “BRAND- EN EXPLOSIERISICO'S” zijn van toepassing op onze producten met EX.-markering.
Voor de producten zonder “EX”-markering moeten deze delen worden beschouwd als richtlijn, de gebruiker moet echter zelf inschatten wat de
gebruikslimieten zijn en het correcte gebruik is dat moet worden toegepast.

NO | GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER - BRANN- OG EKSPLOSJONSFARE",

RUS | OBHIME NPEAYIPEX/IEHWS ITO BE3OITACHOCTH - OTACHOCTB BO3I'OPAHUMSA M B3PBIBA

Sproytepistolen er ikke utstyrt med egne tennkilder, derfor er den ikke utsatt for EX-merking i henhold til direktivet 2014/34/EU. Imidlertid er det
mulig 4 danne elektrostatiske ladninger hvis utladning kan forarsake antennelse av eksplosive atmosferer. Hvis pistolen brukes i eksplosive
atmosfarer og/eller med lesemiddelbasert maling, ma brukeren foreta en egen vurdering av risikoen for antennelse som kan fere til bruk av maling
som bestar av perfekt blandbare forbindelser og fri for hengende faste partikler, til forbindelsen av pistolen til en pol av den ekvipotensielle
beskyttelseskretsen, til bruk av lufttilferselsror og/eller ledende eller dissipative malinger, til bruk med trykkluft utstyrt med spesielle krav til
filtrering, av-oljing og avfukting. Delene i den vedlagte hdndboken, i kapittelet "GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER" og "BRANN- OG
EKSPLOSJONSFARE", gjelder for vare produkter merket med EX. For produkter som ikke er merket med "EX", ma disse delene betraktes som en
retningslinje, men brukeren ma vurdere hvilke grenser og riktige bruksmetoder som skal brukes.

Ilucroner-kpacKopacubUIMTEIb HE MMEET CBOMX HCTOYHHKOB BOCIUIAMECHEHHMs, MO3TOMY, B coorBerctBuu ¢ Jlupextusoit 2014/34/EC, oH He umeer
mapkupoBkn EX. Tem He MeHee, BO3MOKHO 00Opa3OBaHHE 3JIEKTPOCTATHYECKHX 3apAJIOB, Pa3ps] KOTOPHIX MOKET INPUBECTH K BOCILIAMECHEHHIO
B3PBIBOONACHON aTMocdepbl. Eciu mucToneT HCHonb3yercs BO B3PHIBOONMACHON aTMocd)epe HM/WIM C KpackaMH Ha PacTBOPHTENBHOH OCHOBE, TO
T10JIb30BATE/Ib JIOJIKEH MIPOBECTU CAMOCTOATEIbHYIO OLICHKY OIMAaCHOCTH BOCILUIAMEHECHHUS, B PE3YJILTATE YE€r0 MOKET HOTpeGOBaTbCﬁ: HUCNOJIb30BaHUE KPACOK,
COCTOSILLIMX U3 MOJHOCTBIO CMEUIMBAEMBbIX HHIPEAUCHTOB, 6e3  B3BELICHHBIX TBEP/JbIX  HaCTHILL; TMOJIKIIIOYECHUE IHUCTOJIETa K  3alIMTHOMY
PaBHOTIOTEHIMATILHOMY KOHTAKTY; MCIOJIb30BaHUE IIIAHIOB JUIS MOJa4M BO3/yXa MJIM KPAacoK MPOBOJSNIETO MJIM PACCEHBAIONIETO THIIA; HCIIOIb30BAHHE
CKaTOro BO3/lyXa C OCOOCHHBIMH XapaKTEPHCTHKaMH (DMIBTPAIMH, MACIOOTACICH S M OCyIlIeHns. YacTn npuiararomerocs pykopojctea B riase "OBIIME
TPEAVIIPEXJIEHUA 10 BE3OITACHOCTU» wu "OIIACHOCTU ITIOXXAPA U B3PbIBA" npumeHsoTcss K MPOM3BOAMMOM HAMM IMPOAYKLHH C
mapkuposkoit EX. Jlng mpoaykimu, He umeromeii mapkupoBku "EX", 3TH 4yacTH JO/DKHBI pacCMaTpUBaThCA KaK PYKOBOIAIIME JIMHMHM, HO MMEHHO
0JIb30BATEIIb JIOJKCH OLICHMBATh, KAKHE JIOJDKHbBI ObITh OrPAaHMUYCHHS M KAKOB MPABHIIbHbII CIOCOO IPUMEHEHHS.

RO | NOTE GENERALE DE SIGURANTA - RISCURI DE INCENDIU SI DE EXPLOZIE

PL | OGOLNA INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA - RYZYKO POZARU I EKSPLOZJI

Pistolul de pulverizare nu este dotat cu surse de aprindere proprii, prin urmare, nu este supus marcajului EX - in functie de directiva 2014/34/UE.
Totusi, este posibild formarea sarcinilor electrostatice a caror descarcare ar putea cauza aprinderea atmosferelor explozive. Daca pistolul este utilizat
in medii explozive si/sau vopsele pe baza de solvent, utilizatorul trebuie sd efectueze propria evaluare a riscului de aprindere care ar putea duce la
adoptarea unor vopsele care sunt formate din componente perfect miscibile si lipsite de parti solide suspendate, la conexiunea pistolului la un pol al
circuitului echipotential de protectie, la utilizarea conductelor de aducere a aerului si/sau vopsele de tip conductor sau disipativ, la folosirea cu aer
comprimat dotat cu cerintele particulare de filtrare, dezuleiere si dezumidificare. Partile manualului anexat, in capitolul “AVERTIZARI
GENERALE DE SIGURANTA” si “RISCURI DE INCENDIU SI EXPLOZIE”, sunt aplicabile produselor productiei noastre marcate EX. Pentru
produsele nemarcate “EX”, aceste parti trebuie sa fie considerate drept linii directoare dar trebuie sa fie utilizatorul cel care evalueaza limitele si
modalitatile corecte de folosire ce trebuie adoptate.

Pistolet do lakierowania nie posiada wtasnych Zrodet zaptonu, wige nie podlega oznakowaniu EX zgodnie z dyrektywa 2014/34/UE. Mozliwe jest
jednak powstawanie fadunkow elektrostatycznych, ktorych wytadowanie moze spowodowac zapton otoczenia zagrozonego wybuchem. Jesli pistolet
jest uzywany w otoczeniu zagrozonym wybuchem i/lub z farbami na bazie rozpuszczalnika, uzytkownik powinien dokona¢ samodzielnej oceny ryzyka
zaplonu, ktora moze prowadzi¢ do uzycia farb sktadajacych si¢ z doskonale mieszalnych i pozbawionych zawieszonych czastek stalych zwiazkow, do
podtaczenia pistoletu do bieguna ekwipotencjalnego obwodu ochronnego do uzycia rur doprowadzajacych powietrze i/lub farb przewodzacych lub
rozpraszajgcych, do stosowania ze sprezonym powietrzem z uzyciem specjalnych urzadzen do filtrowania, odolejania i osuszania. CzgSci zataczonej
instrukcji zawarte w rozdziatach ,,OGOLNA INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA™ oraz ,RYZYKO POZARU I EKSPLOZJI” dotycza naszych
produktéw oznaczonych EX. W przypadku produktéow nieoznaczonych jako ,,EX”, czgsci te nalezy traktowac jako wytyczne, ale to uzytkownik musi
oceni¢ granice i prawidlowe wykorzystanie odpowiednich metod uzytkowania.

SV | ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR - BRAND- OCH EXPLOSIONSRISKER

FI | YLEISET TURVALLISUUSMAARAYKSET - PALO- JA RAJAHDYSVAARAT

Sprutpistolen for lackering ér forsedd med egna antdndningskéllor och har darfor inte EX-mérkning enligt direktivet 2014/34/EU. Det ér emellertid
mojligt att elektrostatiska laddningar bildas vars urladdning kan orsaka antéindning i explosiva atmosfirer. Om pistolen anvénds i explosiva
atmosfarer och/eller med lack med 16sningsmedel, ska anvandaren utfora en ordentlig bedomning av tandrisk som kan leda till tillimpning av lacker
bestaende av perfekt blandningsbara sammansittningar och utan fasta luftburna partiklar vid anslutning av pistolen till en pol for
skyddsutjdmningskrets, anvéndning av luftledningsror och/eller lack av konduktiv eller dissipativ typ eller anvéndning med tryckluft med sérskilda
krav for filtrering, avoljning och avfuktning. Delarna av den bifogade manualen i kapitlet “ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR” och
“BRAND- OCH EXPLOSIONSRISKER?”, kan tillimpas pa véra XE-mérkta produkter. For produkter som inte dr XE-mirkta, ska dessa delar anses
som riktlinjer men anvéndaren ska bedéma vilka granserna ér och korrekta anviandningssitt att tillimpa.

Maaliruiskua ei ole varustettu syttymisléhteilld ja siten siind ei ole direktiivin 2014/34/EU mukaista EX-merkkid. Staattisten séhkovarausten muodostuminen
on kuitenkin mahdollista ja niiden purkautuminen voi sytyttdd rdjahdysherkin ilmaseoksen. Jos maaliruiskua kdytetddn rdjahdysherkissd ilmaseoksissa ja/tai
livotinpohjaisten maalien kanssa, kdyttdjan on suoritettava asianmukainen syttyvyysriskin arviointi, jonka seurauksena saattaa olla tarpeen ottaa kdyttoon
maaleja, jotka muodostuvat tiysin keskenddn sekoitettavissa olevista seoksista ilman leijuvia kiinteitd hiukkasia, liittdd pistooli potentiaalintasauspiirin
napaan, kéyttad tyypiltddn johtavia tai vaimentavia ilman ja/tai maalien jakeluputkia, kiyttdd suodatuksen sekd Oljyn ja kosteuden poiston osalta
erityisvaatimukset  tdyttdvdd paineilmaa. Toimitettavan oppaan luvussa “YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET” ja “PALO- JA
RAJAHDYSVAARAT” kuvattavat osat koskevat EX-merkilld varustettuja tuotteitamme. Muita kuin "EX”-merkilld varustetuttuja tuotteita varten kyseiset
osat on katsottava viitteellisiksi ohjeiksi, mutta kéyttdjan on arvioitava sovellettavat rajoitukset ja oikeat kéyttotavat.

ET | ULDISED OHUTUSNOUDED - TULEKAHJU- NING PLAHVATUSOHT

LV | VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI - UGUNSGREKA UN SPRADZIENA BRIESMAS

Virvipistolil endal puudub siiiiteallikas, mistdttu ei ole selle puhul EX-mérgistus direktiivi 2014/34/EL kohaselt ndutav. Kuid tekkida voivad
elektrostaatilised laengud, mis vdivad plahvatusohtliku keskkonna siiiidata. Kui piistolit kasutatakse plahvatusohtlikus keskkonnas ja/voi
lahustipdhiste virvidega, peavad kasutajad siiiitamisohtu ise hindama ja vajaduse korral tegema jérgmist: taiuslikult segunenud iihenditest koosnevate
virvide kasutamine, mis ei sisalda hdljuvaid tahkeid osakesi; elektrit juhtivate voi hajutavate Shutorude ja/vdi vérvide kasutamine; spetsiaalsete
filtreerimis-, rasvatustamis- ja niiskuseemalduse nduetega surudhuvarustuse kasutamine. Juhendi osad peatiikkides ,,ULDISED
OHUTUSNOUDED* ning ,,TULEKAHJU- NING PLAHVATUSOHT* viitavad meie EX-mirgistusega toodetele. Ilma EX-mirgistuseta toodete
korral tuleb neid osi késitleda suunistena, kuid kasutajad peavad hindama, milliseid piiranguid ja digeid kasutusmeetodeid rakendada.

Smidzinasanas pistoles konstrukcija neietver aizdedzes avotus, tade| saskana ar Direktivu 2014/34/ES uz to neattiecas EX mark&ums. Tomér pastav
elektrostatisko ladinu rasanas iesp€ja, kuru izlade var aizdedzinat spradzienbistamu vidi. Ja pistoli izmanto spradzienbistama vidé un/vai ar krasam uz
skidinataju bazes, lietotajam pasSam javeic aizdegSanas riska novértgjums, ka rezultata var bt nepiecieSams izvéleties kadu no $adiem risindjumiem:
krasas izmantoSana, kas sastav no pilniba iz8kidusam sastavdalam un nesatur suspendétas cietas dalinas, pistoles pievienosana potencialu izlidzinasanas
aizsargkopnei, vadosu vai ladinu izklied€josu gaisa un/vai krasas padeves caurulu izmanto$ana, saspiesta gaisa izmanto$ana, kas atbilst Ipasam filtré3anas,
ellas dalinu satura un mitruma prasibam. Pievienotds rokasgramatas sadalas “VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI” un “UGUNSGREKA UN
SPRADZIENA BRIESMAS” attiecas uz miisu izstradajumiem, kas mark@ti ar EX. Izstradajumiem, kas nav markéti ar “EX”, §is sadalas ir uzskatamas
par vadlinijam, tomer lietotajam janoverte, kadi ir ierobezojumi un pareiza lietoSanas kartiba.

SL | SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA - TVEGANJA ZA POZAR IN EKSPLOZIJO

LT | BENDRIEJI SAUGUMO NURODYMALI - GAISRO IR SPROGIMO PAVOJAI

Brizgalna pistola ni opremljena z lastnimi izvori vziga, zato je ni treba oznaciti z oznako EX, kot dolo¢a Direktiva 2014/34/EU. Vendar pa je mozno
kopiGenje elektrostatiénega naboja, katerega razelektritev lahko povzro&i vzig eksplozivnih atmosfer. Ce se pistola uporablja v eksplozivnih
atmosferah in/ali z laki na osnovi topil, mora uporabnik opraviti lastno oceno tveganja za vzig, ki lahko vodi k uporabi lakov iz spojin, ki se
brezhibno mesajo in so brez neraztopljenih trdnih delcev, k povezavi pistole na en pol zas¢itnega tokokroga za izenacitev potencialov, k uporabi cevi
za dovajanje zraka in/ali prevodnih ali antistati¢nih lakov, k uporabi s stisnjenim zrakom s posebnimi zahtevami glede filtracije, razoljevanja in
razvlazevanja.Deli prilozenega priro¢nika v poglavjih »SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA« in »TVEGANJA ZA POZAR IN EKSPLOZIJO«
so uporabni za proizvode nase izdelave z oznako EX. V primeru proizvodov brez oznake »EX« je treba te dele razumeti kot smernice, vendar je
uporabnikova naloga, da presodi o omejitvah in pravilnih nacinih uporabe.

Pats aerografas neturi degimo $altinio, todél jam netaikomas reikalavimas dél EX Zenklinimo pagal 2014/34/ES direktyva. Taciau gali susidaryti
elektrostatiniy kraviy, kurie gali uzdegti sprogia aplinka. Jei pistoletas naudojamas sprogioje aplinkoje ir (arba) su tirpiklio pagrindo dazais,
naudotojai turi patys jvertinti uzsidegimo rizika, del kurios gali reikéti: naudoti dazus, kuriuos sudaro puikiai susimaiSantys junginiai, be jokiy
suspenduoty kietyjy daleliy; prijungti pistoleta prie ekvipotencialinés apsauginés grandinés poliaus; naudoti disipacinius arba laidzius oro tickimo
vamzdzius ir (arba) dazus; naudoti suslégtajj ora, atitinkantj specialiuosius filtravimo, alyvos paSalinimo ir nusausinimo reikalavimus. Vadovo
dalys, kurias rasite skyriuose ,,BENDRIEJI SAUGUMO NURODYMAI* ir ,,GAISRO IR SPROGIMO PAVOJALI", yra skirtos miisy gaminiams,
kurie Zzenklinami EX Zenklu. Kai naudojami EX Zenklu nezenklinami gaminiai, tos dalys turi bati laikomos orientyru, tatiau naudotojai turi
jvertinti, kokias ribas ir tinkamus naudojimo budus taikyti.

SK | VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE - RIZIKA POZIARU A VYBUCHU

MT | TWISSIJIET GENERALI TAS-SIGURTA - L-ISPOSIZZJONI U L-PERIKLU TAN-NAR

Striekacia pistol’ nie je vybavena vlastnymi zdrojmi vznietenia, preto nenesie oznagenie EX podla smernice 2014/34/EU. Je viak mozné, Ze sa vytvori
elektrostaticky naboj, ktorého vyboj by mohol spdsobit’ vznietenie vybusnej atmosféry. Ak sa pistol’ pouziva v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu
a/alebo s farbami na baze rozpustadla, pouzivatel’ musi vykonat’ vlastné vyhodnotenie rizika vznietenia, ktoré méze viest' k pouzitiu farieb pozostavajiicich
z dokonale miesatelnych latok a bez suspendovanych tuhych castic, k pripojeniu pistole k polu ekvipotencialneho ochranného obvodu, k pouzitiu
privodnych potrubi vzduchu a/alebo vodivych alebo disipativnych farieb, k pouZitiu so stlatenym vzduchom vybavenym osobitnymi poziadavkami na
filtraciu, odstranenie oleja a odvlh¢ovanie. Casti prilozeného navodu v kapitole ,,VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE“ a ,,RIZIKA
POZIARU A VYBUCHU* sa vzt'ahujii na vyrobky nasej vyroby oznacené EX. V pripade vyrobkov, ktoré nie st oznagené ,,EX, je potrebné tieto asti
povazovat za usmernenie, pricom pouzivatel’ musi vyhodnotit’, aké st limity a spravne metddy pouzitia, ktoré sa maju prijat.

L-ispray gun innifsu m'ghandux sors ta' tqabbid, ghalhekk mhuwiex soggett ghal immarkar EX skont id-direttiva 2014/34/UE. Madankollu,
cargijiet elettrostatici jistghu jiffurmaw, u l-iskarika taghhom tista' tagbad atmosferi splussivi. Jekk l-ispraygun tintuza f'atmosferi splussivi u/jew
b'zebghat ibbazati fuq is-solventi, l-utenti ghandhom jaghmlu l-istima taghhom stess tar-riskju ta' tqabbid, li jista' jwassal ghal: uzu ta' zebgha li
tikkonsisti fkomposti perfettament miscivoli, hielsa minn particelli solidi sospizi; konnessjoni tal-ispraygun ma' arblu tac-cirkwit tal-protezzjoni
equipotenenzjali; l-uzu ta' pajpijiet u/jew zebghat konduttivi jew li jinhargu bl-arja; l-uzu ta' arja kkompressata li ghandha rekwiziti specjali ta'
filtrazzjoni, tnehhija taz-zejt u deumidifikazzjoni. Il-partijiet tal-manwal li jinsabu fil-kapitoli "TWISSIJIET GENERALI TAS-SIGURTA" u "L-
ISPOSIZZJONI U L-PERIKLU TAN-NAR" jirreferu ghall-prodotti taghna mmarkati EX. Ghal prodotti mhux immarkati EX, dawn il-partijiet
ghandhom jitgiesu bhala linja gwida, izda l-utenti jridu jivvalutaw liema limiti u metodi korretti ta' uzu ghandhom jadottaw.
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